
  

     
    
    
    

    

   
   

  

    

   

  

  

   APOSTILLE 
(Conventlon de La Haye du $ octobre 1961) 

_ Country: New Zealand 
Poya / País: 

This public document 
Lo présent acte public / El presente docannenta público. 

2. — has been signed by: David Goyld Russell Short 
2 dtó signó par: 

a ha sido Momado por 

acting ín the capaci 
ayiasaat ea quallió de: 

%7 Wilon acta en calidad de; 

- bears the seal / stamy 
estrevéta du soez / timbre de: 

¿ y tail revestida del sello € timbro des . a 

   

  

   

     

   

Certified 
Attestó f Cenificado: es 

at, Mingo * 
dom 

pá por 

No: 06300.4 
. Mona n* / bajo el número: 

Seal / Stamp: 
Sceau / Timbre : 
Sello ¿ Timbre; 

  

      
'o verify this Apostille certificate go to: www.dla.govt.nz/apostille and click on the e-Register. 

Pour vérifier ce certificar Apostitlo, allez sur www.dla.govt.nz/apostille et cliquez sur c-Register. 
Pana verificar esta certificación por apostilla vaya a: www.din.govt.nz/apostille y haga clic en e-Register. 

The purpose of this certificate ls onty to coofirca that the sigastare, sr91 07 Amp on the docuneat la genuine. li dora not mean hal he 
contents of the document are corrector tint the Authentication Unit sf he Deparanent of Yoterna) Afíulsa approves of lhe contents. 

L'ohjet de co certificat est uniquement d'attester la véracitó de la siga loro, da sacan ou du timbro sur le document Cela ne vent pas diro que le 
contenu du document est correct vu que lo servico d'authontification du Minisibro des Affaires Intéricures en appronve le contenu 

Le Mnatidsd de este cextificado cs simplemento la de confirmar que la firma, ectlo a Umbes del documento es genuina, No indica que el contenido 
del documento sea correcto a) que la Unidad de Autenticación del Ministerio de Asuntos Inteziores Apruebo su contenido. 
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CERTIFICATE OF GOOD STANDING 

SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP 

[, GEOFFREY PETER CONE, Barrister and Soficitor, authorised and admitted to practice within 

New Zealand CERTIFY that: 

1. SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP (“the LP”) is a limited partnership registered and 

subsisting under the Limited Partnerships Act 2008 of New Zealand (“the Act”); 

AND the LP was registered at the New Zealand Companies Office on 12 January 2011 

(New Zegland LP Number 2543457). 

j further certify that according to the documents on the file of the company, flled ln the 

Companies Office register: 

la) 

(b) 

(c) 

(d) 

(e) 

6 

-- 

Geoffrey Peter Cone 

THE registered office of the LP ls located in Auckland, New Zealand; . 

THE LP has been ín continuous and unbroken existence since the date".of lts 

incorporatlon; 

NO action ls currently belng taken by the Register of Companies for striking the 1? off 

the register and dissolving lt as defunct; . 

THE LP Is not (a liquidation or subject to an administration order; 

NO recelver or manager of the LPs property has been appolnted; and 

SUBJECT always to relevant local law, the £P Ís entitled to carry on any business añid- 

undertake any activity throughout the world which may determine frota.time to.fime 

and to do all ancillary and incidental things required to give efficacy to Its business or * 

other activitles, 

Certified on 22 January 2014, 

  

   
David O. R. Short 
Notasy Public 
170 Patnell Road 
Auckland, New Zealand 
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THE SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP 

Resolution of the Partnership 

Granting a Limited Power of Attorney 

28 December 2012 

The undersigned, being the duly authorised signatorles of the general partner of the Scylla Limited 

Partnership, do hereby adopt the following resolution:- 

Whereas: 

(a) The Partnership wishes to grant a limited power of attorney to Raúl Alberto Feraud Ramirez 

("the Attorney”), an Ecuadorian hatlonal resident in Guayaquil, and holder of Ecuadorlan 

National Identity Card Number 091266840-7, for the purposes of representing the Partnership at 

certain shareholders meetings, and executing certain official forms required by the 

Superintendencia de Compañías de Ecuador (“the Authoritles”). 

It ls hereby resolved that: 

1. The Partnership grants to the Attorney a limited power to act as its attorney-in-fact for the 

following purposes: 

(i), To exerclse the voting rights attached to any and all shares held by the Partnership in 

Aerovíc C.A,, Cartonera Andina S.A., ReyBanpac, Rey Banano del Pacífico C.A., Fertisa, 

Fertilizantes Terminales 1 Servicios S.A., Ferpaco S.A., Tentucell S.A. and Tabule S.A. 

Tabulesa (collectively, “the Companies”), at meetings of the shareholders of the 

Companies or by way of a resolution of the shareholders. 

(11) To execute any and all documents required by the Authorities in order to demonstrate 

the Partnership's holding of shares in the Companles, 

SCYLLA LIMITED PARTNERSHIP 

(8y lts genera) partner, Haepuru 2008 Limited) 

  

Geoffrey Peter Cone er A 

David G. R. Short 

Notary Public 

170 Parnell Road 

Auckland, New Zealand 
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DECLARACIÓN.- Declaro bajo juramento que conozco los idiomas ESPAÑOL e INGLES; y que la 
traducción que antecede es una Interpretación verdadera y exacta del documento que se 
acompaña, 

Guayaquil, 3 de febrero de 2014 

  

R. del E 

NOTARIA DEL CANTÓN SAMBORONDÓN 
PROVINCIA DEL GUAYAS 

  

En la ciudad de Samborondón, Parroquia Satélite La Puntilla, Provincia del Guayas, República del Ecuador, el día de 
hoy 3 de febrero de 2014, en el despacho de la Notaría Segunda del Cantón Samborondón, ante la suscrita Notaría 
del Cantón, ABOGADA VIRGINIA MAGDALENA CALDERON AGUIRRE, comparece el señor Raúl Alberto Feraud 
Ramírez portador de la cédula de cludadanía No. 091266840-7 , residente y domiciliado en la udad de Guayaquil y de 
tránsito por esta ciudad, con el objeto de reconocer su firma y rúbrica que ha estampado en el documento que antecede.- 
El compareciente es mayor de edad, ecuatoriano, capaz para obligarse y Contratar.- Al efecto, puéstole a la vista del 
comparedente el Indicado documento y la firma y rúbrica, manifestó que es la mísma que usa en todos sus actos 
públicos y privados; en consecuencia la reconoce como suya propta.- Lelda la presente acta al compareciente quien se 
afirma y ratifica en lo expuesto, firmandospara constancia en Unidad de acto con la suscrita Notarla que doy fe de lo 

  

rl 

ABOGADA. KARLA TRONCOZO HASING 
NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
De conformidad con el numeral 5 del articulo 48 de la Ley Notarial 
vigente, DOY_ FE. Que la fotocopia precedente compuesta 
de CALdea (7. fojas es igual al documento original 

Guayaquil, 20 EA —— 

COULLOTRALoz2 ot. 
AB. KARLA TRONCOZO HASING 

Notaria Vigésima Primera 

del Cantán Guayaquil 

3de3 

 


